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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА


З А К О Н
о внесении изменений в некоторые нормативные акты
(аспекты, касающиеся корпоративного управления и рынка капитала)

Парламент принимает настоящий органический закон.

Настоящий закон частично перелагает Директиву (ЕС) 2017/828 Европейского Парламента и Совета от 17 мая 2017 года о внесении изменений в Директиву 2007/36/EC относительно поощрения долгосрочного участия акционеров, опубликованную в Официальном журнале Европейского Союза L132/1 от 20 мая 2017 года. 

Ст. I. – В Закон № 1134/1997 об акционерных обществах (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2020 г., № 372-382, ст. 341), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Формулу гармонизации изложить в следующей редакции:
1) во вводной части формулы гармонизации слова «является переложением следующих директив Европейского Союза» исключить;
2) в первых трех абзацах после черточки дополнить словом «перелагает», слово «Директивы» заменить словом «Директиву» и слова «Шестой Директивы» заменить словами «Шестую Директиву»;
3) в последнем абзаце слово «Директивы» заменить словами «частично перелагает Директиву», а текст «с внесенными Директивой 2014/59/ЕС Европейского Парламента и Совета от 15 мая 2014 года изменениями, опубликованной в Официальном журнале Европейского Союза L 184 от 14 июля 2007 года» заменить текстом «с внесенными Директивой ЕС 2017/828 от 17 мая 2007 года об изменении Директивы 2007/36/ЕС относительно поощрения долгосрочного участия акционеров». 
1. По всему тексту закона слова «годовой финансовый отчет» в любой грамматической форме заменить словами «финансовый отчет» в соответствующей грамматической форме.
1. Пункты a) и b) части (7) статьи 12 изложить в следующей редакции:
«a) на регулируемом рынке, в случае совершения сделок купли-продажи с ценными бумагами, выпущенными субъектами публичного значения;
b) на регулируемом рынке или вне регулируемого рынка, в случае совершения сделок купли-продажи с ценными бумагами, выпущенными субъектами не публичного значения;».
1. Пункт b) части (2) статьи 23 дополнить словами «и/или запросить аудит финансовой отчетности общества».
1. Статью 40 дополнить пунктом (21) следующего содержания:
«(21) Уставный капитал не может быть изменен, а акции не могут быть выпущены до тех пор, пока не будут пройдены все ранее утвержденные этапы, связанные с изменением уставного капитала.». 
1. В статье 47:
1) в части (2) слова «В решении о выплате дивидендов должны быть указаны» заменить словами «В решении совета общества о выплате промежуточных дивидендов или в решении общего собрания акционеров о выплате годовых дивидендов должны быть указаны»;
2) часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Список акционеров, имеющих право на получение дивидендов, составляется в срок не позднее 10 рабочих дней, но не более 15 рабочих дней со дня проведения заседания совета общества/общего собрания акционеров, на котором было утверждено решение/постановление в соответствии с частью (1).».
1. В статье 48:
1) дополнить статью частью (31) следующего содержания:
«(31) Общее собрание акционеров субъектов публичного значения в дополнение к исключительным компетенциям, установленным в части (3), имеет следующие исключительные компетенции: 
a) принимает и пересматривает не реже одного раза в 4 года политику вознаграждения лиц, занимающих руководящие должности в обществе, разработанную в соответствии с положениями законодательства; 
b) рассматривает и утверждает годовой отчет о вознаграждении лиц, занимающих руководящие должности в обществе, подготовленный в соответствии с политикой вознаграждения, применяемой субъектом, и составленный в соответствии с положениями законодательства.»;
2) часть (5) после слов «частью (3)» дополнить текстом «и частью (31), если законом не установлено иное,».
1. Часть (5) статьи 49 дополнить текстом «, для которых установлен срок 60 дней с даты получения обществом соответствующего требования».
1. В статье 50:
1) пункт b) части (2) после слов «очередного годового общего собрания» дополнить текстом «, проведенного с присутствием акционеров или с использованием электронных средств, и  не позднее, чем за 45 дней до даты проведения очередного общего собрания, проведенного в заочной или в смешанной форме, –»;
2) дополнить статью частью (71) следующего содержания:
«(71) В случае, если решение совета общества о включении вопросов в повестку дня годового очередного общего собрания будет касаться также вопросов об избрании членов совета общества и/или, в зависимости от обстоятельств, совета цензоров/комитета по аудиту, то это решение до 10 февраля будет доведено до сведения всех акционеров в порядке, предусмотренном уставом общества.»;
3) в части (8) слово «акционеров» заменить текстом «, проведенного с присутствием акционеров или с использованием электронных средств, и не позднее чем за 40 дней до даты проведения очередного общего собрания, проведенного в заочной или в смешанной форме,»;
4) в части (14) после текста «Общество обязано дать ответ на адресованные акционерами вопросы по пунктам повестки дня общего собрания в срок не более 15 дней со дня получения вопроса,» дополнить словами «но не позднее последнего дня перед проведением общего собрания,».
1. В статье 51:
1) в части (7) после слов «овет общества» дополнить словами «, а в случае применения положения части (8) статьи 64, исполнительный орган»;
2) часть (11) изложить в следующей редакции:
«(11) Лица, указанные в пункте b) и пункте c) части (3), вправе созвать внеочередное общее собрание акционеров в порядке, установленном для совета общества, в течение не более 30 дней со дня истечения срока, указанного в части (7), и/или обратиться в судебную инстанцию, в случае возникновения следующих ситуаций:
a)	если в срок, предусмотренный частью (7), совет общества не принял решение о созыве внеочередного общего собрания акционеров, либо, вопреки положениям части (10), принял решение об отказе от его созыва; и
b)	если исполнительный орган по требованию указанных лиц не осуществляет свои обязанности по созыву и проведению общего собрания акционеров в соответствии с положениями части (3) статьи 68.»;
3) дополнить частью (111) следующего содержания:
«(111) В случае обществ, на которых распространяются положения части (8) статьи 64, права учрежденных лиц в соответствии с положениями части (11) могут быть заявлены в течение не более 15 дней после истечения срока, указанного в части (7).”.
1. Часть (4) статьи 52 дополнить пунктом d) следующего содержания:
«d) внесения изменений в данные, предусмотренные пунктами b) - e) части (3)».
1. Статью 53 дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) При проведении внеочередного общего собрания, проведенного заочно путем переписки или в смешанном формате, в повестку дня которого включены вопросы об избрании членов совета общества и/или, в зависимости от обстоятельств, комиссии цензоров/комитета по аудиту, общество не позднее чем за 60 дней до проведения общего собрания обеспечит в порядке, предусмотренном уставом общества, предварительное уведомление акционеров о предполагаемой дате проведения общего собрания с указанием вопроса/вопросов, требующих осуществления ими прав, установленных в пункте b) части (2) статьи 50.».
1. В части (4) статьи 55 слова «Субъект публичного значения размещает» заменить словами «Субъект публичного значения обеспечивает доступ акционерам путем размещения».
1. В статье 57: 
1) в части (4) текст «предусмотренном частью (1) или частью (4) статьи 53» заменить словами «предусмотренном частями (1), (2), (4) и (5) статьи 53» 
2) в части (7) после слов «не применяются к обществам» дополнить словами «, которые увеличивают свой уставный капитал за счет собственного капитала или».
1. В статье 61:
1) в части (1) и в пунктах d) и e) части (2) текст «, с использованием электронных средств» исключить;
2) в части (5) последнее предложение изложить в следующей редакции:
«В случае использования бюллетеней для голосования, они должны быть заполнены в соответствии с положениями настоящей статьи и условиями, установленными частью (6) статьи 22.».
1. В статье 62:
1) дополнить частью (31) следующего содержания:
«(31) В случае голосования с использованием электронных средств общество направляет акционеру или представителю электронное подтверждение о получении голосов, выраженных таким образом, с применением квалифицированной электронной подписи лица, занимающего руководящую должность в обществе.»;
2) в части (6) слова «публикует на своей официальной веб-странице итоги голосования» заменить словами «обеспечивает доступ акционерам путем размещения результатов голосования на своем официальном веб-сайте»;
3) дополнить статью частью (61) следующего содержания:
«(61) По требованию акционера или представителя, принимавшего участие в общем собрании акционеров, общество представит подтверждение того, что голоса акционера были подсчитаны и надлежащим образом зарегистрированы в протоколе по итогам голосования. Срок, в течение которого такое подтверждение может быть затребовано, не может превышать трех месяцев со дня голосования.».
1. В статье 64:
1) пункт d) части (2) после слов «заключение договора с» дополнить текстом «исполнительным органом/»;
2) в части (8) текст «не имеет необходимого кворума или его полномочия прекращены,» заменить текстом «его фактический численный состав согласно положениям устава не обеспечивает созыв членов совета на совещательные заседания, его полномочия прекращены или положения пункта а) части (11) статьи 51 становятся инцидентами,».
1. В части (2) статьи 67 слова «все положения, связанные с проведением общего собрания акционеров с использованием электронных средств» заменить текстом «положения, предусмотренные частью (2) статьи 54, частью (5) статьи 61 и частью (3) статьи 62.».
1.  В части (3) статьи 68 текст «не имеет необходимого кворума или его полномочия прекращены,» заменить текстом «его фактический численный состав согласно положениям устава не обеспечивает созыв членов совета на совещательные заседания, его полномочия прекращены или положения пункта а) части (11) статьи 51 становятся инцидентами,».
1. В статье 77:
1) в пункте c) части (2) текст «акта, оглашенного в рамках процедуры принудительного исполнения в отношении одного из дебиторов общества» заменить словами «исполнительного акта»;
2) часть (5) после текста «срок приобретения, который» дополнить словами «в случаях, предусмотренных частью (2),»;
3) часть (6) после слов «собственных акций» дополнить текстом «, за исключением случая, предусмотренного пунктом d) части (2),»;
4) дополнить частью (61) следующего содержания:
«(61) Цена приобретения обществом собственных акций в случае, предусмотренном пунктом d) части (2), будет равнозначна стоимости чистых активов, которые передаются обществу/обществам - бенефициарам, согласно проекту дробления.»; 
5) часть (8) после слов «размещенные им акции» дополнить текстом «по цене, указанной в части (6),»;
6) часть (10) изложить в следующей редакции:
«(10) Срок подачи акционерами заявлений о приобретении в случае наступления событий, указанных в пунктах а)-f) части (8), устанавливается не более 3 месяцев со дня наступления указанного события. Для случая, указанного в пункте g) части (8), нет ограничений по времени подачи заявления.»;
7) дополнить частью (101) следующего содержания:
«(101) Срок для оплаты акций составит не более одного месяца с даты подачи заявления.»;
8) часть (11) дополнить текстом «и обусловлено наступлением одного из событий, указанных в части (8)»;
9) дополнить частями (111) и (112) следующего содержания:
«(111) Общество в течение 7 рабочих дней со дня наступления одного из событий, указанных в части (8), обязано опубликовать в печатном органе, определенном уставом общества, объявление о наступившем событии, которое будет включать следующие элементы:
a) компетентный орган общества и дата утверждения решения, связанного с произведенным событием;
b) точное описание события и дату его наступления/возникновения;
c) соответствующую отметку о праве и сроке, в течение которого акционер вправе потребовать выкуп акций в соответствии с законом.
(112) В случаях, предусмотренных пунктами a), b) и d)-f) части (8), датой наступления события считается дата соответствующей регистрации органом государственной регистрации. В случае, предусмотренном пунктом с) части (8), датой наступления события считается дата создания договором последствий по согласию сторон.».
1. Часть (10) статьи 82 дополнить текстом «, а также по общепринятому решению акционеров общества».
1. В части (3) статьи 84 слово «выкуп» заменить словом «приобретение». 
1. Часть (9) статьи 85 после слов «от общего количества голосов лиц» дополнить текстом «, представленных на общем собрании акционеров,».
1. В части (4) статьи 88 текст «управляющей организации общества документы, связанные с деятельностью общества и необходимые для ее проверки» заменить текстом «исполнительный орган/управляющая организация общества, необходимые для выполнения аудиторского задания, исполнительный орган/управляющая организация обязаны обеспечить доступ и представление всех документов и информации, необходимых для надлежащего выполнения аудиторского задания».
1. Часть (3) статьи 90 после слов «субъекта публичного значения,» дополнить словами «за исключением случаев, предусмотренных частью (10) статьи 82 и частью (14) статьи 85,».
1. В статье 91: 
1) пункты o) и p) части (1) изложить в следующей редакции:
«o) политика вознаграждения и годовой отчет о вознаграждении лиц, занимающих руководящие должности субъекта публичного значения;
p) иные документы, предусмотренные уставом или регламентами общества, за исключением документов, составляющих объект государственной или коммерческой тайны.»;
2) в части (3) тексты «и иных документов, предусмотренных уставом и регламентами общества,» и «за исключением документов, составляющих объект государственной или коммерческой тайны,» исключить.
1. В части (10) статьи 92 слово «и» заменить текстом «, в том числе».
1. В части (1) статьи 100 текст «или Национальной комиссии по финансовому рынку,» исключить.

Ст. II. – В Закон № 171/2012 о рынке капитала (Официальный монитор Республики Молдова, № 193-197, ст. 665), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Часть (1) статьи 92 дополнить текстом «, с обязательным включением в наименование слов «инвестиционная компания»,».
1. В статье 120:
1) в части (1) слово «пяти» заменить словом «десяти»;
2) часть (2) дополнить пунктом 4) следующего содержания:
«4) политика вознаграждения и годовой отчет о вознаграждении лиц, занимающих руководящие должности в обществе, утвержденные/составленные в соответствии с требованиями законодательства.».

Ст. III. – В Закон № 202/2017 о деятельности банков (Официальный монитор Республики Молдова, № 434-439, ст. 727), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. В части (2) статьи 36:
1) в пункте a) текст «статьи 7» заменить текстом «статьи 8»;
[bookmark: _Hlk126150046]2) в пункте b) текст «статьи 10» заменить текстом «статьи 11»;
3) в пункте c) текст «пунктов a1) и d) части (3) и части (4) статьи 50» заменить текстом «пунктов b) и f) части (3), части (31) и части (4) статьи 48»;
4) в пункте d) текст «статьи 65» заменить словами «статьи 64», а слова «частей (3) и (7)» заменить словами «частей (4) и (8)»;
5) в пункте e) текст «части (7) статьи 66» заменить текстом «части (5) статьи 65»;
6) в пункте f) текст «статьи 69» заменить текстом «статьи 68»;  
7) в пункте g) текст «статьи 70» заменить текстом «статьи 69»;  
8) в пункте h) текст «статей 71 и 72» заменить текстом «статей 70 и 71»;
9) в пункте i) текст «статьи 73» заменить текстом «статьи 72». 
1. В статье 41:
1) в пункте k) части (3) текст «частью (4) статьи 50 и статьей 65» заменить текстом «частью (4) статьи 48 и статьей 64»; 
2) в части (6) текст «части (12) статьи 66» заменить текстом «части (11) статьи 65».
1. В пункте e) части (2) статьи 42 текст «статьями 69 и 70» заменить текстом «статьями 68 и 69». 
1. В части (4) статьи 44 текст «статьи 52» заменить текстом «статьи 50». 
1. В части (3) статьи 45 текст «статьи 58» заменить текстом «статьи 57». 
1. В части (6) статьи 54 текст «части (5) статьи 54» заменить текстом «части (4) статьи 52».  
1. В части (4) статьи 98 текст «статей 85 и 86» заменить текстом «статей 84 и 85».

Ст. IV. Настоящий закон вступает в силу с даты опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.




Председатель Парламента
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